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Abstract

A Treatise on Coast Defence by the German Von Sheliha is an important foreign military theory
work imported into China in modern times. The translation and introduction of it provided an
important reference for the transformation of national defense strategy and the implementation
of strategic defense in the late Qing Dynasty, promoting its modernization of national defense.
However, so far, no scholar has studied the translation of it. Based on the source and target texts of
A Treatise on Coast Defence, this article analyzed the translator’s translation processing of textual
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cohesive means in the translation process from the perspective of the cohesion theory of systemic
functional linguistics, examined the translation quality of it, and found that the translation of co-
hesive means in it has a certain impact on the quality of the translation and the social value of the
book.
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1. 5|

CBrifgdmed , X4 (FALEREaRIc) , el A PG (LIRS F7E 35 B p AL s 4 vh 0 i LT [l 3 5
A P2 RE, Rf 7 ER, oMLY, R ZESE, $H 1868 TR “A
Treatise on Coast Defence” [2], #L4 18 &, WHH—EBZE /GRS M SHILE TR, WP sFEA A
T, R SHEMEARE T WEE T —BRIETM RSB EA N 2%, + %R
+ B KE 2 VLA, REBAELT K ORI D B RES 6B, DL B i 2 ik (B it 5
FP)e ARG T B R, A O T A T B AR E N IR AR, FR BAAE I R o R
IKEEIVEFH 4580 5% e AR 7K T LA B o (977 1 AR ffi 28 VT 100 36 T ) P A 4 it 55 6 VR AN R R [3] . %
P 1T 7 R E R AL S KR SR BTE T, B T 26 R EFH IR JFEBE, R0 i 8
BERFEEZ —, EHREITAR S LGSR R E AT

AR EIT AR F2 R R E N EFRE — HUCRE R ZHEAN100E . o, F2oR[4] i hEg T
(BriEBrie) sEERmAE RAFWE. THE. TEMZEANWEN, §§HMAII7E 1874~1875 4 ik X
WHRHIEZ T (FIERe) BN, TEEERI e e T R ek i B R BRI, WAL T AR SR
ARG RIS E SR R WA . Beah, T2 R[5] 0 (Mg iR AR S HI L) — Fikst (Bt )
IR R T BONIRNIT 8 . ZRRIN[310 BFEHTe) MMA ST . WA SHEEM . 2m AR
SGHAT T WAL, fRH (PREETE) BRI — R — ARRIALA, e AT SRR AL, 4T —
SREAIIIAHEE, IR FER BB R HEEE — ARRABUR LA R 4 3 2 D TR VG 5 AR A s S R ) —
AT, T4 AR s 2 s AR P SO AT S ORI 7S, R A BRI . Tk SET[6] TR B ER T
(BEEnie) MRATEE, A HrERBUM E b7 SRS R « BRI 2 “Hpi. EPiFE” Wi
A, (BHEEHTE) R4 T BB BARRI RN IR, HEBUR I ER R SRR R TR

ALAEH, BRI (BFEHe) MM REED . MMERG . FHNZ RN S A R
RS, A B RS T AT B 52 . MfE IR RBEN B M — A, B4 7 mERm R ANE
FHRIWENME, HP iR s & — MEMRI TGS, HERABRSTARRE. ST, KT
(BriEFnie) hr s srl, DUEALE R G REE 5 FB RS P AT B0 ANESE, IR IR I
MR, BAQ. Ak, &, EE. [FSCRHERC LA TR M xs (BRg#e) B “fie” 1
B, I B RSB R A .
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2. HiphE®

AR, B RGDIREE T F AR B AHE R It S ANRN, S AFEN I IERIES
S (B 00T (R B A B B BRI 70 0, DB BT SO AN R S BRI 1R R A AR B, AR O
FHF T RIEE NI AR 2 B ) AP 2 WS SR R S (R 2T I F0 8 B PR 7L R R B T
— MR, WRREE[7]. B E S [8]5.

“HrE” HERALIE(Halliday) T 1962 A H, & RATIRRIETE “TEIRMS” K EEHE . H
R LISk, IR 2% 500, 1976 4, FhALAERIG RAH S ZEM (FiEH44H) (Cohesion in
English)y—45 1, Hfriee SO “—Pis SRR, 215 R A 1 — A B2 RO i R e e 25 B2 P (9 A e o
Z RGO R, B BRI FHRMRERAETE” [9], XA EEAEER I IERRAL . RS
FINE SR, AT DL AN KRR, BMEVET R 5IRIC A4 . Bk 2@ BT B, &
FEIE N (reference) . # 4L (substitution). 25 1% (ellipsis) %42 (conjunction) . 1] I {8742 U 3= B e a0 ke
AV B RS I, B G 52 I (reiteration) 1L 3 (collocation) PR A 5, A4 T 5 A B & (repetition) .
[ X (synonymy). Jx X (antonymy). _EF X (hyponymy) 14T (collocation) %47 F Bt o

3. (B5iEFIL) PHEFERIEIEEE
3.1. BERTHE

TEERI, AT BB R R R, R AR B R, ke
WA RSB, BT AT GBI 5 [10].

3.1.1. BN
MM —FIESORR,  “PRIRTER B — DNRAME N A — DR SR [11]. BN AL YN R
MRS RN, RIS IR A TR R < PSSR EE “AHMEE” IR P PR S DL . TN 4R IR

MRSy AR N 4R, BIFRAR EOSCAEERR T O, @ AR A =M ARRIERL, 5o IR EL AR
HERL o AR 1] — RO AFRARIR] . P AR A S B ARA], 4 him. it. everybody %%: 487 R 1A] —
A this. that. these 2 2&(\457~ /L LA the A1 such a —2& )5 it inl, tHAHE here. now S 25 4871 i Al
WAl 7~ s EAR RS T DUl i — 26 B LR SRl G same such. similar different S5 SEH

) 1:
J&X: All these guns were mounted en barbette and the gunners could not stay at them. [2]
#FL A LB IR AEE AT w2 TS,

TEZHIT, JESCAIT “them” FRIIJ2 “guns” FTRIAHIMAE X, BT RERfRBR. HTER
RLERF, TR FIFT R AT G2 [MTETE L P AFTEE — S SOAN G R, B fER BRI R R
SCFERHR S B ST Bk “ them ” BLEE R “ Ml AT] 7, T2 3E PR B AR ) 2 BRI R, RIRRE“ 47,
SRiSCHTRIE N A R B E R, FFE T SCWIE S I RN GRIE TR S E .

3.1.2. BR

B AR A B AR L BRIE RS T 3 — AR gy, BRI BIE SCE T B RIS R T 25 4R [11] . — K
SRULEARTT LA =2, 43 Bl &l B AR shia) M B AR INA) PR B AR 1 19 44 18] 14 B4R 3R one, ones,
the same %5; & F i zhiRPE B0 does, do and did 25 LL A & /N PE B AR so, not 2.

1) 2:

J&X: The effect of an 11-inch or 15-inch shot against the turret of a Monitor is to loosen the rivets and bolts of the
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plating, to jar and derange the machinery of the turret, and to spread the effect of the force of its blow over a large surface,
rendering the turret liable to being penetrated by the next shot striking near the same place. [2]

#FI T REERT T BRI T AT BRI T ERTIIRL GATRE A, IAHSHZIANTFR, A
TR naRE, WEABTITLRLE, RadTd,

e 2, JESCORHET “the same place” BAX T HISCHY “the turret of a Monitor” ,  fEMRE G f5 15 X
HE R EA EGE RIS T REL REF VRS SCRER . BT B BN R Ch e a2 I
WZS, B, BFSCRICT SESCHEIR 7, H “EA” B “BRFRE T, IRIREAMUEEIL T A
BB, PRUE 7RSO AT, R A R S B D T

3.1.3. #HEg

FriB&Eng, fRHRIE R R — R E LA, I e E SR I RE R, ERR
SR, ERGEIEEE S FHONERT, AW ="K, BIAREIEANE. Zhia g msF st
B o AT B 252 3 — 8 SR AR L. A WS AN W 1A R AR S5 4 BB 02— B, HEL B
fEA) P A — Rk L

1) 3:

J&X.: The fire became general, the smoke dense, and we had nothing to aim at but the flash of their guns; it was very
difficult to distinguish friends from foes. [2]

B BV LA E N AEER, AaEE R, REEREIBIRKERGEKAASEA T
ZJa, B ISR K R A K 5 BEAKIRK

1E) 3, JESCHE] ] “the smoke dense” 58 BT A “the smoke became dense” , H T1Z 5 A
REIEBI AN 5E B [ )T+, 17 “the fire became general” 5 “the smoke became dense” 45 KJAH IR, FT LA
W& T B E S 1A “became” LALRAIE AT G AT HEAEVE I IE R TE . KTk, B R UBUN T “HB8 7 X —HriE
FB, BHBRAE oo e BB, RREAAMUI T /N AE R SO R, R R ZIAE T
“the fire became general” 5 “the smoke became dense” Z [HJIFIE R, Bl “HUE” T3 “HPK” x—H
RBRR, MIRNERE—A S,

3.1.4. FE#E

HERESR M0 T B A 78 M R O (e, BRI ) SRR DLE RS B AR DS R . Rk R LB
KAEWAR R, FEER, KRR B g MEd e 2%, BTN HAE SESH FIREER,
RIEAEB R, PGB B HKERE—ERE L EEAS SR .

1) 4:

J&X: The fire in the forts blazed up again at night, but | thought it one of the fire-rafts they lighted up every night at the
fort. [2]

#FL BRANFZILBF ZKRITLE, RAAREREF KT, BEASFRSREKIA BRI,

FEZGIH, HIESCH “but” WIRNZ A MRTE W BRI R R, Wk, B IR AT A SO R T
Bos R AL HONFEAT G R, MRS HAAB NP R AR, SRR “but” #A6n “ BAR” . JRRATEIfE .
SRR B T ORI, HIFARSEIA R SO R, BRI SCE S A SE . BEAt, BRI A AT
TGV, FEESCURIEIN T RRTE A “ IS SRR B K HE AR, %/)va) ] 35 B 1 2 B e 3
BRI, TRILATE BRI R KR
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3.2. AL firke

WIHTHTA, AT 2 B RS R IAEEC A, AR YR LB RIS e 3, RIFE “TEM I — Tk
IR T E S s FERY I 55— i P MRS 16 e — 1R T (R s A — e b T A R b R AR, G R SR
I SCH] S B R SCRBIEA 7 [9]. Ja2k, AL SRR SO 38 S RO TR ORI 73 B A o0 R H SR
FElA SR AR[12]. HE, FIRR AT A E G X RME SR EIERS, T B A R
RE% 6 3] 5 ) R B VE

321 &8
VLR ERE ARG P RN RS2 R BN S, EEBINIES AR E L LT
A=, WAl R FEEPARER, HE2r LR EA/NM)E

1) 5:

J&X_1: Lieutenants Meade and Bradford, of the Marine corps, at once ceased firing, and landed, losing but a few men,
which shows how easy it would have been for the other boats to land. At this time the forts on James and Sullivan’s Islands
opened fire with shell; also a ram with grape and canister. [2]

FL: WA ARES AW EAH R RE LR R TR S5 L2 G BE &2 UL BILE
F R A ERBREP I AT LM ) F 27 A5 AR L

J& X 2: Lieutenant Bolton, who saw and blasted a great deal in East River, near New York, says one hundred pounds
of powder, fifteen feet from the bottom of a vessel, would break her sides or bottom. [2]

F: A ERARBAAE DL LR TER KSR AHRRZE T K — B 5 BRI T ERTATHA AL R

J&X 3: His executive officer, Lieutenant Comstock, and eight of the crew killed, and seven or eight wounded. [2]

FX: HETXEELRDHEERAASHHTITRZGHEANA,

) 5, ZBESCHHBLT “Lieutenant” —1iil . ARHEMIARIIA H, “Lieutenant” 24 “Fil ZE bR
g UG FRY7 . MEEESC 1 BEESCH,  “Lieutenant” #EEAE “RVE Y, R 2 MRSOHAZIAE RN “H
7, BRI 3 EESCEE B A X “Lieutenant” HEATERE. BEE XS “Lieutenant” — A FE R TR . B
g, HXNZEREAREHEIFAEAR—SE D, X TOBES 0 SRR AR EEm, AR T EA1 7
FR UG 7 1) A B A
3.2.2. EX

[F) SR R A TR S 3T SR G TR SRR RS R AR O R, AR 0 R S R R X
T FFAN 52 1 1 ) PR A1 o

1) 6:

J&X: Notwithstanding the loss of life, particularly in this ship, and the terrible disaster to the Tecumseh, the result of
the fight was a glorious victory, and | have reason to feel proud of the officers, seamen, and marines of the squadron under
my command, for it has never fallen to the lot of an officer to be thus situated and thus sustained. (A Treatise on Coast De-
fence, 1968: 108)

HFX: FFRREIKEREA, RGEA, RFFM, IAEFRIAFESE A FLER, FIAKLE
22, AEARZIKIFAA G R H A,

TEZMBIH, “seaman” F1 “marine” #R& 5P AHICH “ 8”7, Hdr “seaman” #8 “/Kf%”, “marine”
18 “WERESNT 7 o EREFEIZAN, FE RIS “the officers, seamen, and marines” #F1E “ K/MA
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27, “seaman” A1 “marine” XPR R G— A2 NN o IR BEE RS RIS,
HEVRF) T30 7 i E A e 30 75 22 AT SAR B A ZE AL R Sohl] s 25 5 (05 3 1Ak 7 7 1 5% 1) 2 o)
B, R ASH) T HESE G I A 7 A AR .

3.2.3. &k
PEBC R A2 TE RS TP RN IEILIL &, RIVE RS v ) 25 8 oo 1) TR A 7E A IR 3819 1 5 v HH I A A
EATAH B3 AT AE R vh T i — € I [9], 3K e St ] H I AR 3R] TAE 75 S B BR AR Y o

) 7:

J&X: It would be an interminable undertaking, sir, if | were to attempt to give a minute account of all the hard work
performed in the flotilla, or mention separately all the meritorious acts and patient endurance of the commanders and crews
of the mortar-vessels. All stuck to their duty like men and Americans; and though some may have exhibited more ingenu-
ity and intelligence than others, yet the performance of all commanded my highest admiration. [2]

FX: B, EREFOIAENN KADAF S B a5 5 dhif mdkik FREPT L. T ILAT—ALT 8,
BR—AREH. BHHALMOZERMA LT, RRELITHE T RL I,

W 7 s, BEIFKAR “men” F1 “Americans” BN (BN Al “EEN” . KEFAHX
PN BA3F T “like” BL R “and” FL[FIM) B4 E “like men and Americans” , FLiZJ 5 BT I i4 A “stuck to their
duty” , BtAb, JESCHIEE BIGARTE S8R AT B /N NS T8N 55 RS #,  DRIHAESE K “ Al stuck to their duty
like men and Americans” ¥AE “J5— Nftli, 7FG— ANEREH” , ZEEMFEHEES, WS
BE L AT AR — AN R .

4. AREZIL

IS LT (BT ) SEDUE R AT BRI, AU (BRlEHEe) iR kA
R AREIR A R S B R AT S AT T B B R E R R A R T R e A A S Bl A
MATHE T B, TR AR AR I SO 7 s OC RIS OL R, ARE T SCiiE 5 A8 I T B e, MY
TRHIE T B SCHIESE JEMTRLEDT, RAERE SO A HIE, 1% Mt /2 25 00 55 2 i B0 4 D3 RE M TR I U
B RGN EAR, SRR BRI O, A B EEUR Mg BB A B E A
B (i AR, BT AR R SR E AR ML RS [4].

HbFRIE, Bt TS BB IS L FA R . ER T — R E G I E FAREST
TERREA—BUWTE DL, Wil 5 H ) “Lieutenant” AEA “BEZEHR” 80 “ZE LR, (EAECH %
fE“lE” . “HR”, EEEEAE T AREFHISEMERY, XFEMEREREmIER. H
o T RE AR — S MAUEARERBIRECAE S . Wi 6 i) “the officers, seamen, and marines” 1%
B “RDNE” , HEEERIEN AR ZERE. BIERR NIk, (BiEHe) HHAarEmsng
PR, AR HE BEBUREERL IR B S B A, 1A LEIE BUR B B DR R 3 76 7 ZE S R i 11
PRk, T AN ZE AT i LA B ZE N ZE 2R G 1) 55 7 TR V7S U IR ZE A . SO LV AR BIIR . i
BIEMPF R EFAREN RS — 84, FIEH— Lo AR R ZE P Fl e b 22 SR R, B0YF mT 35 BV BURT
Vg 72 53 S ZE A S A 1R ZE A ZE R G ot AR AS 5 BTN T 53 1 B, IR ZE ZE S B
5. £578

AT T FRALGE R ST RETE 5 E MBS AT A, xb (BiiERnig) RO T B i i i A et
177258, RIIVEE X R SCER 48 T BB B S5 B3 SO R, B2 B KA AR H

DOI: 10.12677/ml.2023.116350 2598 IARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2023.116350

ZERYR

FRAEEERN . A, SEEAPOE BR T AN FEER, (A SRR AR R e AR, AR
IR AT DA EL A5 56, mT DL R e i) 77 S SE B TEAE B AR b A8 S 5 DO R 12 Rl AT 7
MRABORKZSE, ik, EE AR P AUN BT EAE R, JCRAT A SCHZ R, R s
AT IR BURES , AFAR I L@, DHRTHE SO B, AR B S {E

SE

[11 ABS. Prpgrie[M]. @20, a7, ¥ bl TTrHiEe )R,
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